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Annotation: The article focuses on the names of deopoetonyms - natural 

phenomena mentioned in the poems of the Uzbek poet . The poet’s poems speak 

about the artistic and methodological possibilities of deopoetonyms. Their 

symbolic nature is defined 
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Аннотация: В статье основное внимание уделяется названиям 

деопоэтонимов – явлений природы, упоминаемых в стихах узбекского 

поэта. Стихи поэта говорят о художественно-методологических 

возможностях деопоэтонимов. Их символическая природа определяется, 
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Ёғиш ҳаракатини билдирувчи лексемалар ҳар бир тилнинг лексик 

тизимида алоҳида микромайдон (луғавий-маъновий гуруҳ)ни ташкил 

қилади.1   

Ёмғир сўзини бадиий матнларда деопоэтоним сифатида кўп учратиш 

мумкин. Жумладан, қатор мақолларда унинг гоҳ ўз маъносида, гоҳ кўчма 

маънода қўлланиб келгани кузатилади.  

Ёз  ёмғири ёндан ўтар, 

Қиш  ёмғири – жондан. 

(Les  pluies  d’ètè  passent, 

Les  pluies  d’hiver  passent). 

Ушбу ўзбек мақолида қўлланган “ёз ёмғири” ва “қиш ёмғири” 

бирикмалари орқали ёмғирнинг мавсумий турлари борлиги, уларнинг ўзига 

хослиги англашилмоқда. Одатда, халқ ёз ёмғирини бемаҳал ёққан ёмғир 

сифатида хушламайди. Буни қуйидаги мақол ҳам кўрсата олади: 

Ёзнинг  ёмғиридан қўрқ, 

Қишнинг – қировидан. 

    (Craignez  la  pluie  d’ ètè, 

                                                           
1 Ваққосова Д.В. Ўзбек тилидаги анемонимларнинг семантик таҳлили: Филол. фан. номз ... дис. автореф. – 

Фарғона, 2005. – 22 б.; Алиқулов А.Ғ. “Ел-ёғин” луғавий-маъновий гуруҳи (тизими, қўлланилиши ва 

лексикографик талқини): Филол. фан. номз. ...дисс. автореф. – Тошкент, 2011. – 19 б. 
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Gel  d’hiver). 

Ёки: 

Жавзодаги  ёмғирдан, илон ёғса яхши. 

(C’est  mieux  si  un  serpent  pleut  de  la   pluie  sous  la  pluie). 

Мақолларда бундай дейилишига сабаб шуки, бемаҳал ёққан ёз ёмғири 

экинларга шира тушириб юборади. Ёмғирнинг фойдали томони билан бирга 

шундай зарарли томонлари ҳам борлиги боис тилимизда “ёмғир заҳри” 

ибораси ҳам учрайди. 

Ёз ёмғири лой бўлмас, 

Ўғри асло бой бўлмас.  

Ёз фаслида ёғадиган ёмғир ҳавонинг иссиқлиги сабабли ерга тез 

сингиб кетиб, лойлик ҳосил қила олмайди. Мана шуни назарда тутиб, 

юқоридаги мақолда мазкур табиий ҳодисага ўхшаш ижтимоий ҳаётга оид 

бошқа бир ҳодиса, яъни ўғрилик туфайли қўлга киритилган бойликнинг 

самарасизлиги билдирилмоқда. Ҳар иккаласининг ўткинчилигига эътибор 

қаратилмоқда. 

Ёмғир ҳодисасига боғлаб яратилган “Ёмғир – экиннинг жони” (L’àme  

de   la  pluie) мақоли орқали ёмғир сувига тўйинган экинларнинг баравж ва 

ҳосилдор бўлиши таъкидланмоқда. Шунинг учун халқ орасида бу ҳақда яна 

“Ёмғир ёғса –ернинг  бахти” (Bonheur   de  la  terre  quand   il  pleut) деган 

мақол ҳам учрайди. 

Ёмғир ёғиш ўрнига қараб чўл ёмғири, тоғ ёмғири бўлиши мумкин. 

Шунга кўра, мақолларда ҳам уларнинг ўзаро фарқланиши кузатилади:  

Тоққа ёғса, гул обод 

Чўлга ёғса, эл обод. 

(Si la montagne tombe le disert tombe prosperera). 

Қуйидаги мақолларда ёмғир сўзини ўз маъносидан ташқари кўпроқ 

кўчма маънода тушуниш мумкин: 

Ойда-йилда бир бозор, униям ёмғир бузар. 

Ёки: 

Ўтган булутдан ёмғир кутма. 

Ушбу мақолларнинг биринчисида ёмғир сўзи кутилмаган 

кўнгилсизлик, ур-тўполон маъноларини, иккинчисида эса саховат ва 

мурувват тушунчаларини англатиб келган. 

Ёмғир сўзини жола (форсча шудринг; кўз ёши маъноларида 

қўлланувчи сўзга) синоним сифатида ҳам қўллайдилар. 
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Маълумки, ёмғир – градуномик хусусиятли сўз. У ёғиш кучи ва 

шиддатига қараб, кучли ёмғир, шиддатли ёмғир, қаттиқ ёмғир, майин 

ёмғир, сим-сим ёмғир каби кўринишларда даражаланади. Шунга кўра унинг 

кучли даражалари сел, жала, дўл каби номлар билан атаб келинади. Бу 

сўзларни ҳам ўзбек халқ мақолларида кўплаб учратиш мумкин: 

ТОМЧИ – СЕЛ БЎЛМАС, 

ДУШМАН – ЭЛ БЎЛМАС. 

 

Қордан қутулиб, ёмғирга тутулмоқ. 

Ёмғирдан қочиб, дўлга тутилмоқ. 

Қадимги инсонлар ёмғир ҳодисасини “Обираҳмат” деб, яъни 

Яратганнинг инсонларга мўъжизавий туҳфаси сифатида қарашган. Форсча 

“об” ва арабча “раҳмат” сўзларининг изофа орқали бирикувидан ташкил 

топган бу бирикма форс-тожик тили орқали тилимизда ўзлашган бўлиб, 

содда сўз сифатида қўлланади, ясама сўз ҳисобланмайди. У орқали хайр-

барака суви; баҳор ёмғири, раҳмат ёғдирувчи сув маънолари англашилади. 

Кун чиқиб туриб, ёмғир ёғаётганда, одатда, “Бўри туғди (ёки 

болалади)” ибораси тилга олинади.2 

Одамлар ёғинсиз, қурғоқчилик кунларидан чўчишган. “Қирқ кун 

қурғоқ ёки қирқ кун сирғоқ” кунларидан, яъни серёмғир вақт – сирғоқдан 

ҳам қўрқиб, турли иримларга амал қилишган. “Суст хотин” сингари ёмғир 

чақириш маросимларини ўтказишган.3 

Хулоса қилиб айтганда, ёмғир ва унинг даража турлари номи қатнашган 

мақоллар алоҳида маъновий гуруҳни ҳосил қилади. Улар халқнинг ёғин 

турлари, ёғин ҳаракати, кучи, меҳнат фаолиятига таъсири борасида 

йиққан билим ва тажрибалари, ҳукмларини ўзида мужассамлантиргани 

билан эътиборни тортади. 
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